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her an Indian name. ,̂

(What does this Deha mean?)

Jenny: Deh£i, I don't know. It means something like—deha means,

well let's say a Texas woman. A woman that's from Texas. You

know, other nationality. That's what it means.

(What was the Kiowa word for Texas or did they call it?)
t *

Jenny: Deha.ni—they always called it deha.ni. Dehani.
* i > > ) > >

(Deha.ni) \

Jê iny: Yes, that's Texas. Yeah, and that's a great thing I think

Black Bear done.

Cecil: I made them. I made these but she lost several. That's

all silver.

(That's beautiful.)

Jenny: Yeah, that's silver.

Cecil: Yeah, that's Jenoy's. I made that.

Jenny: I lost the other one. I don't know where it's at.» I don't

know where I put it. He could make one to match it. ^,,*^

Cecil: I couldvmake it any way you wapt it. I make it out of money.

I don't fool with that other. That's all money, dime and quarter.

I used to do that all the time. That's Jenny's but she Tost the

other one.

Jenny: I don't know where I lost it. Pretty, isn't it?

(It is. Where did you learn how to make that?)

Cecil:\ I just—

(Just picked it up?) • ••'

Cecil: Oh, for this kind of work, you don't have to have training,

or drawing.

(Well, that's really nice.)


